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fBTHírneves bohózat dalokkal, táuczczai, felvonások közötti játékokkal, olasz operával. ̂ M l

Idény bérlet 118. szám.
Páyos,

VÁBOSI SZIKHáL
■ VI. Kis bérle tlö . ssáa. 

N n i

Szombaton, 1881. Február hé 7-én:

SZÍN H Á ZI k e p t e l e n s e g .
B obját 4 előadásban, énekekkel és tánczezal, elő-, utójátékkal, Morlaender után magyar színre alkalmazta: Bercsényi Károly. Zenéjét StoloiEde.

Nyulastsí, pesti házíur — 
G yörgy, fia — — # —
Hájasi, gazdag tőkepénzes 
Kardos, rendorbiztos — 
Széoási, öreg m
Csillag, ügynöke és kísérője 
Lóra, fiatal urholgy

-  Némethi
- Góth, 
Ffíspökf I.

-  Szentes.
— Mátrai J.

Bérezi. 
Tájkerti B.

Színházi vendége

Mari, siobaieánja — — Komlógsi.
Birkássi, vendéglős a „Kék

kecskédben — -  Gulyás,
Priczi, pinezér — — —- Szabó L,
Teréz, pinczárnő — Elünger I,
Dörmőgi Jeremiás) egy vándor Kiss F.
Hídvégi ) színtársulat Hegyessi.
Gálosi ) ' tagjai Ándorfi.

£, rendőrök. Történik: Árokszálláson a „Kék kecske8 vendéglőben.

Rózsahegyi kisasszony, egy v á n - .
dórié színtársulat tagja Locs&rekné*

Karca, szatócs és énekes — Karacs.
! . ) * « -  t — -  Kiss P.2 j tom ojno lga

Egy kocsis — — — Benedek.
Egy szolga — — -  Nagy J.

‘ A darabban előforduló színi előadások szinlapj&, "t?;g 
. ^ . x r o l s s u E ^ U L M ú s r i L  s > j z x x x J x .^ 2e«

Ábonoma Buspendu.
Ebben az évben először, itt tudja Isten hányadszor adatik, Dörmögi Jerdm iáa Ig azg a tása  a la tt:

S F S l o x x c I í í x v x x J - x  n a g r y  d í s z e l ő a d á s .
- Nagy szomorujáték. — Nagy dráma. —• Nagy olasz opera.—

I t t  először adatik: O  R  A .  O  3L . L
_ _ _ _ _  Nagy érzékeny tüneményes szomorujáték versekben. Irta: egy ismeretlen szerző:

S Z E M É L Y E K .
Caracalía, római császár — Györgyfi ur. j|| Marcin, praetor — — " -  Hídvégi ur. J|| Római katonaság
Gaeía, ocsese — — - Dörmögi ur. lil Lívia, leánya Tere* k. a. Ili Tőrténethely Róma.

Gálos! ur.

Ezt követi, itt először:
Balértelmek befolyásai egy, a balsors álfal szétszórt családra.

Ildomos morális hatású dráma: Irta: egy ur.

Gróf Geraldini — — 
Láödzsási, öreg katona —

S Z E M É L Y E K .
— Győrfi ur, llllj Tremoló, kecskepásztor — —
— Hídvégi urí llll! Rozalinda, pásztor leányka —

Dörmöp ur. 
Téréi k. a.

Ezután, itt Először: C 3 r S i r o ' I  x i J U L c f  í t .
Grand opera seria. Musika dél maestró Spinatti Personaggi.

Nasió, cavalliero — 
Gargouilláda, vechíó tirannó — 
Gabriola, la sua pupilla —

S Z E M É
— Sígnor Gy&ió, [jj
— Sígnor Dőrmogínó. j||
— Signora Terézia a.

L Y E K
1.) . . -  — 2 '  eoro di gueneri Sígnor Hidvégin ó 

Sígnor Rotechegy iné

V é g ü l  i t t  először. Ámornak Cupidóval való ineselkedései.
Nagy ballett, szerzetté: OampámpinelU.

Ámor — — —
S Z E M É L Y E K  

Hegyhulámfíné assz. íjjjj Cupido — — — 
Történik: egy görög ligetben, hajnalban hajnal el|tt.

Hegyhulámfi ur,

■ B T  X l l l m t  * - € 8 Z » . « l . « 8 S K I 8 * Z . .  * 1 1
' Kedvezménym  jegyek érvényesek. *^B(|

J3k. zm
Holnap, Vasárnap 1891. Február hó 8-án pára tlan  bérletben:

AST R I K E .
100 aranyiiyal jutalmazott eredeti népszínmű, dallokkal 3 szakaszban. írták: Szigligeti Ede és Balázs Sándor

Az ötös bizottság.
134 , (Bgm») Deferéc*®, ISWí is^fsreedíjtówa.—152.
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